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1.ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

Методические указания к проведению практических занятий по учебной 

дисциплине ОГСЭ.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности, 

предназначены для обучающихся СПО по специальности 43.02.15 Поварское и 

кондитерское дело.  

Уровень профессиональной подготовки по специальности 43.02.15 Поварское и 

кондитерское дело, определяемый ФГОС СПО, предусматривает владение практическими 

навыками выбора материалов для профессиональной деятельности.  



практический опыт владение методикой ведения диалога на английском языке; 

формулирование своего отношения к высказыванию собеседника; 

обращение за разъяснениями к собеседнику; 

соблюдение правил общения; 

установление связи устного высказывания с изученной тематикой; 

описание события; 

изложение фактов; 

распознавание речевых оборотов; 

формулирование значения слова на родном языке; 

соблюдение порядка слов в предложении; 

выделение основных фактов в тексте; 

определение главной информации в тексте; 

раскрытие причинно-следственных связей; 

описание явлений и событий; 

изложение фактов в письме личного и делового характера; 

заполнение различных видов анкет; 

сообщение сведений о себе в форме, принятой в странах 

изучаемого языка. 

определение значения иностранных слов на родном языке; 

описание существенных черт объекта, обозначаемого 

лексической единицей; 

определение значения языкового материала на родном языке; 

название единицы речевого этикета; 

определение ситуации общения; 

определение видовременных форм глагола; 

перечисление средств и способов выражения модальности 

глагола; 

перечисление основных лингвострановедческих реалий; 

описание социокультурных явлений стран изучаемого языка;  

определение значения реалий на иностранном и на родном языке; 

осознание основных идей и смысла текста; 

осуществить необходимые выводы по тексту; 

осознание смысла инструкции на изучаемом языке; 

интерпретация содержания инструкции на родном языке; 

перечисление нормативных документов на изучаемом языке. 

умения понимать общий смысл четко произнесенных высказываний 

на известные темы (профессиональные и бытовые); 

понимать тексты на базовые профессиональные темы; 

участвовать в диалогах на знакомые общие и 

профессиональные темы 

строить простые высказывания о себе и о своей 

профессиональной деятельности; 

кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и 

планируемые); 

писать простые связные сообщения на знакомые или 

интересующие профессиональные темы, правила 

построения простых и сложных предложений на 

профессиональные темы; 



знания правила построения простых и сложных предложений на 

профессиональные темы;  

основные общеупотребительные глаголы (бытовая и 

профессиональная лексика);  

лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 

средств и процессов профессиональной деятельности;  

особенности произношения;  

правила чтения текстов профессиональной направленности 

Особое значение практические занятия имеют при формировании и развитии ОК и 

ПК, освоении умений и знаний. 

 

Код Наименование общих компетенций 

ОК 01 Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам 

ОК 02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации 

информации и информационные технологии для выполнения задач 

профессиональной деятельности 

ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде 

ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках 

 

 

2. ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ 

ПРАКТИЧЕСКИХ РАБОТ 

Практические работы выполняются обучающимися по графику, составленному в 

соответствии с рабочей программой учебной дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный язык в 

профессиональной деятельности. 

Учебная дисциплина ОГСЭ.03 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности зависит от содержания практических работ, которые соответствуют более 

глубокому освоению дисциплины, закреплению теоретических знаний и прививают 

обучающимся практические навыки самостоятельной работы. 

Задача практических занятий – закрепить теоретические знания обучающихся. 

Согласно учебного плана по специальности и программы учебной дисциплины/МДК 

на практические занятия обучающихся выделено 164 академических часов, из них: 

 

Номер и тема практического занятия  Количество  часов 

Раздел № 1. Покупки 10 

Раздел № 2.  В ресторане. 14 

Раздел № 3. Что едят в Великобритании. 13 

Раздел № 4. Русская кухня. 19 

Раздел № 5. Приготовление пищи. 15 

Раздел № 6. Обслуживание. 14 

5* 

Раздел № 7. Моя профессия – повар. 13 

6* 



Раздел № 8. Здоровое питание. 13 

6* 

Раздел № 9. Общественное питание. 16 

8* 

Раздел № 10. Искусство кулинарии. 14 

11* 

Раздел № 11. Кухня народов мира. 20 

14* 

Диф.зачёт 2 

ИТОГО: 164 

 

3. МЕТОДИКА ПРОВЕДЕНИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ  

 

Целью практических работ является приобретение практических навыков способствовать 

закреплению лексических единиц по данной теме, развитию общеучебных и 

профессиональных знаний.  

Исходя, из поставленных целей в работе будут решаться следующие задачи: 

 

Закрепление знаний по:  

                          -  лексическому материалу; 

                         - наглядным материалам. 

Ознакомиться: - с лексическим материалом по данной специальности; 

                          - с печатными материалами и их заголовками; 

                          - с аудио- и видеоматериалами. 

При выполнении лабораторной работы формируются навыки:  

                          - аргументации на иностранном языке; 

                          -  анализа и синтеза получаемой информации; 

                          - чтения, говорения, письма и аудирования; 

                          -  грамматические навыки. 

Научиться пользоваться: 

                          - лексическим материалом; 

                          -   раздаточным материалом: карточки с заданиями, эталоны ответов; 

                          -  аудиоматериалом. 

 

Работа обучающегося по теме занятия делится на три этапа: 

                          - самостоятельная подготовка к занятию; 

                          - практическое выполнение задания (по заданию); 

                          - оформление результатов работы и защита. 

 

4. СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИЧЕСКИХ РАБОТ 

 

Раздел 1. Покупки.  10 часов.  

Практическое занятие № 1. 

Тема: Диагностический тест. (1 час) 

Цель занятия:  



1. Определить уровень владения англ. языком. 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-выдать материалы теста. 

-объяснить порядок выполнения работы. 

-записать тест в тетрадь. 

 

ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ ТЕСТ 

ВАРИАНТ 1 

Выберите правильный вариант из предложенных. 

1. What is that? — [А — T h e y /В — It/ С — There] is my computer. 

2. My brother is [A — one / В — a / С — an] officer. 

3. [A — This / В — These/ С — That] flowers are very beautiful. 

4. Are [A — those/ В — that/С — there] books interesting? 

5. [A — It has/ В — It i s / С — There is] a dog in the garden. 

6. I [A — h a s / В — have/ С — had] to go to the library tomorrow. 

7. Kate is here, but her parents [A — isn’t/ В — wasn’t / С — aren’t], 

8. You ought [A — stay/ В — to stay / С — staying] at home. 

9. He should [A — write/ В — to write/ С — writing] a letter. 

10. Mike [A — like/ В — likes/ С — can] to speak English. 

11. I hope you’ve got [А — а / В — any/ С — some] money. 

12. Do you want [A — know/ В — to know/ С — knowing] the news? 

13. We’ve got [A — a few / В — a little /С — a number] apples left. 

14. There aren’t [A — a lot/ В — many / С — much] people here today. 

15. [A — I s / В — Has/ С — Does] she get up early every day? 

16. Were you in Moscow last year? — No, I [A — didn’t / В — weren’t/ С — wasn’t], 

17. I [A — have never been / В — was n e v e r/С — am never being] to Moscow yet. 

18. [A — Isn’t / В — Doesn’t / C — Hasn’t] she going to clean the room today? 

19. The boys [A — play / В — is playing / С — are playing] football at the moment. 

20. She [A — caught/ В — catches/С — will catch] the, 7.30 train yesterday. 

21. Kate [A — loses / В — has lost/ С — lost] her pencils very often. 

22. [A — Did you d o / В — Do you d o / С — Have you done] much work yesterday? 

23. He [A — hurries/ В — hurried/ С — is hurrying] because he was late. 

24. Who is she looking [A — o n / В — a t / С — top. 

25. Our holidays are [A — in/ В — a t / С — on] August. 

26. What’s the matter [A — by / В — on / С — with] him? 

27. This book is [A — my / В — me / С — mine], 

28. Don’t help him. He will do everything [A — myself/ В — himself/ С — yourself]. 

29. We are playing [A — ours/ В — our/ С — us] favorite game. 

30. It is much [A — warm / В — warmer/ С — more warm] here. 

31. She is not as old [A — that/В — than / С — as] I am. 

32. Ann is [A — very/ В — more/ С — much] intelligent than Max. 

33. Yesterday was the [A — shortest / В — most short / С — very short] day this year. 

34. We’ll listen to Professor’s lecture and [A — therefore / В — then / С — than] we’ll have a 

break. 

35. He is the [A —very good / В — best/ С — better] student in the group. 



36. [A — W h ere/В — Why/ С — Who] wrote that letter? 

37. She went home early [A — because/В — while /С — till] she had finished her work. 

38. [A — W h o /В — Where/ С — When] did you put my book? 

39. [A — How/ В — Why/ С — Where] is Bill? — Very well, thanks. 

40. He drives [A — more careful/В — very carefully/С — very careful] 

 

ВАРИАНТ 2 

Выберите правильный вариант из предложенных. 

1. [A — T h is /В — These / С — That] pictures are very good. 

2. My mother is [A — one / В — a / С — an] doctor. 

3. What is that? — [A — They / В — I t / С — There] is my bicycle. 

4. Are [A — those/ В — that/С — there] games very interesting? 

5. [A — It has/ В — It is / С — There is] a cat on the sofa. 

6. We [A — has/ В — have/ С — had] to do some shopping tomorrow. 

7. You ought [A — stay / В — to stay / С — staying] at home. 

8. Pete should [A — s e n d /В — to se n d / С — sending] a telegram. 

9. Alice [A — like/ В — like s /С — can] to speak Italian. 

10. I hope you’ve got [А — а / В — any/ С — some] money. 

11. Do you want [A — know / В — to know / С — knowing] the news? 

12. They’ve got [A — a few / В — a little / С — a number] oranges left. 

13. There aren’t [A — a lot/ В — many/ С — much] people in the hall today. 

14. [A — I s / В — Has/ С — Does] mother get up early every day? 

15. Were you in Kiev last year? — No, I [A — didn’t / В — weren’t / С — wasn’t], 

16. I [A — have never been / В — was never/ C — am never being] to Kiev yet. 

17. Ann is here, but her parents [A — isn’t / В — wasn’t / С — aren’t], 

18. [A — Isn’t / В — Doesn’t / C — Hasn’t]she going to cook dinner today? 

19. They [A — watch / В — is watching/ С — are watching] TV now. 

20. We [A — caught/ В — catches/С — will catch] the 6.30 bus yesterday. 

21. Mike [A — loses / В — has lost/ С — lost] his pen very often. 

22. [A — Did you do / В — Do you d o / С — Have you done] much work yesterday? 

23. Nick [A — hurries/ В — hurried/ С — is hurrying] because he was late. 

24. Who is he waiting [A — o n / В —for / С — top 

25. Their holidays are [A — i n / В — a t / С — on] June. 

26. What’s the matter [A — by / В — on / С — with] you? 

27. This book is [A — u s / В — o u r / С — ours] 

28. Don’t help her. She will do everything [A — myself / В — herself / С — himself]. 

29. We are going to [A — ours/ В — our/ С — us] favorite shop. 

30. It is much [A — cold / В — colder / С — more cold] today than it was yesterday. 

31. He is not as old [A — that/ В — than / С — as] I am. 

32. Ann is [A — very/ В — more/ С — much] intelligent than Nick. 

33. Yesterday was the [A — hottest / В — most hot / С — very hot] day this year. 

34. He is the [A — very b a d / В — worst/ С — worse] pupil in the group. 

35. [A — W h ere/В — Why/ С — Who] wrote that letter? 

36. She went home early [A — because/B — while /C — with] she had finished her work. 

37. [A — W h o /В — Where/ С — When] did you put my book? 

38. [A — How/ В — Why/ С — Where] is Bill? — Very well, thanks. 



39. They’ll finish our lesson and [A — then / В — than/ С — therefore] we’ll have a break. 

40. He drives [A — more quick /В — very quickly/ С — very quick]. 

Критерии оценивания письменного теста: 

Написание теста является эффективным способом контроля полноты и точности 

понимания. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА  

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Практическое занятие № 2. 

Тема: Покупки: лексика по теме. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Прочитать и объяснить новые слова. 

Записать их в тетрадь. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение:   тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Практическое занятие № 3. 

Тема: Покупки: выполнение предтекстовых упражнений. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

4.  Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Напомнить новую лексику. 



Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

  Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 4- 5. 

Тема: Покупки: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 



Ход работы: 

повторить лексический материал  

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 

 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, компьютер, монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 



В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое занятие № 6-7. 

Тема: Покупки: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 



ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 8. 

Тема: Имя существительное. Исчисляемые и неисчисляемые существительные. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики. 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

Ход работы: 

Повторить имя существительное, образование множественного числа, притяжательного 

падежа и их употребление. 

Прослушать и перевести предложения на слух. 

Выполнить упражнения. 

Записать тетрадь. 



 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

 Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 9-10. 

Тема: Подготовка монологического высказывания «В супермаркете» (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического 

высказывания по заданной теме. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  



Объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

Выполнить задание устно. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Раздел 2. В ресторане. 14 часов. 

Практическое занятие № 11. 

Тема: В ресторане: лексика по теме. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Прочитать и объяснить новые слова. 

Записать их в тетрадь. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Практическое занятие № 12. 

Тема: В ресторане: выполнение предтекстовых упражнений. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

4. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 



Ход работы: 

Напомнить новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 13-14. 

Тема: В ресторане: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал  

прочитать текст по абзацам 

перевести 



записать перевод в тетрадь 

 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 



информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое  занятие № 15-16. 

Тема: В ресторане: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 



 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

 Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 17-18. 

Тема:  Образование вопросов. Выполнение грамматических упражнений. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

Ход работы: 

Повторить образование вопросов. 

Прослушать и перевести предложения на слух. 

Выполнить упражнения. 

Записать в  тетрадь. 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: 

  тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 19. 

Тема: В ресторане: чтение и перевод текста по теме. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал  

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 



 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое занятие № 20-21. 

Тема: В ресторане: выполнение послетекстовых лексических упражнений. (2 часа) 



Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

 Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 22-23. 

Тема: Подготовка монологического высказывания «At the canteen» (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического 

высказывания по заданной теме. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  



Объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

Выполнить задание устно. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое занятие № 24. 

Тема: В ресторане: аудирование, говорение. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического 

высказывания по заданной теме. 

3.  Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Прослушать текст. 

Сделать устный перевод текста. 

Ответить на вопросы к тексту. 

Объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

Выполнить задание устно. 



 

 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 



Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

Раздел 3. Что едят в Великобритании. 13 часов. 

 

Практическое занятие № 25. 

Тема: Что едят в Великобритании: лексика по теме. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Прочитать и объяснить новые слова. 

Записать их в тетрадь. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Практическое занятие № 26. 

Тема: Что едят в Великобритании: выполнение предтекстовых упражнений. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

      4.Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 



Объяснить новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 27-28. 

Тема: Что едят в Великобритании: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  

1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал  

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 



 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 



В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое  занятие № 29-30. 

Тема: Что едят в Великобритании: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

 Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 31-32. 



Тема: Степени сравнения прилагательных.  Выполнение грамматических упражнений. (2 

часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

Ход работы: 

Повторить степени сравнения прилагательных. 

Прослушать и перевести предложения на слух. 

Выполнить упражнения. 

Записать в  тетрадь. 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение:  тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 33. 

Тема: Что едят в Великобритании: чтение и перевод текста по теме. (1 час) 



Цель занятия:  

1. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

повторить лексический материал  

прочитать текст по абзацам 

перевести 

записать перевод в тетрадь 

 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 



При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое занятие № 34-35. 

Тема: В ресторане: выполнение послетекстовых лексических упражнений. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 



 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

 Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

 Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие №36. 

Тема: Составление диалогического высказывания «What do they eat?». (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

4. Закрепление практических навыков при составлении диалогического 

высказывания. 

Ход работы: 



Повторить лексику. 

Прослушать и перевести диалоги устно.  

Составить свои диалоги, используя профессиональную и общеупотребительную лексику. 

Разыграть диалог в паре. 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и по 

парам. 

Критерии оценивания составления диалогов: 

Актуальность темы.  

 Соответствие содержания теме. 

 Правильность и полнота использования грамматических навыков. 

 Соответствие оформления сообщения требованиям. 

 

Практическое занятие № 37. 

Тема: Британская кухня: аудирование, говорение. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического 

высказывания по заданной теме. 

3.  Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Прослушать текст. 

Сделать устный перевод текста. 

Ответить на вопросы к тексту. 

Объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 



Выполнить задание устно. 

 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

 



Тема 4. Русская кухня. 19 часов.  

Практическое занятие № 38. 

Тема: Русская кухня: лексика по теме. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Прочитать и объяснить новые слова. 

Записать их в тетрадь. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Практическое занятие № 39. 

Тема: Русская кухня: выполнение предтекстовых упражнений. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

4. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Объяснить новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 40-41. 

Тема: Русская кухня: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  

1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прочитать текст по абзацам 

-перевести 

-записать перевод в тетрадь 



 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   



5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое  занятие № 42-43. 

Тема: Русская кухня: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

-выполнять упражнения устно и письменно. 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 



Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 44-46. 

Тема: Пассивный залог.  Выполнение грамматических упражнений. (3 часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

Ход работы: 

-повторить пассивный залог. 

-прослушать и перевести предложения на слух. 

-выполнить упражнения. 

-записать в  тетрадь. 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение:  тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 47-48. 

Тема: Русская кухня: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  



1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прочитать текст по абзацам 

-перевести 

-записать перевод в тетрадь 



 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 



Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое  занятие № 49-50. 

Тема: Русская кухня: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

-выполнять упражнения устно и письменно. 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 51-52. 

Тема: «Specialties of Russian cuisine»: аудирование, говорение. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического 

высказывания по заданной теме. 

3.  Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Прослушать текст. 

Сделать устный перевод текста. 

Ответить на вопросы к тексту. 



 
Объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

Выполнить задание устно. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое занятие № 53-54. 

Тема: Составление диалогического высказывания «What is your favorite dish?». (2 часа) 



Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

4. Закрепление практических навыков при составлении диалогического 

высказывания. 

Ход работы: 

Повторить лексику. 

Прослушать и перевести диалоги устно.  

Составить свои диалоги, используя профессиональную и общеупотребительную лексику. 

Разыграть диалог в паре. 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и по 

парам. 

Критерии оценивания составления диалогов: 

Актуальность темы.  

 Соответствие содержания теме. 

 Правильность и полнота использования грамматических навыков. 

 Соответствие оформления сообщения требованиям. 

 

Практическое занятие № 55-56. 

Тема: Контрольная работа №1. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Определить уровень владения новой лексикой и новым грамматическим 

материалом. англ. языком. 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

 

 

Ход работы: 

Выдать материалы контрольной работы. 

Объяснить порядок выполнения работы. 

Записать выполненную контрольную работу в тетрадь. 

 

Контрольная работа № 1 

Лексика и грамматика по теме: «Русская кухня». 

 

Вариант 1 

                               

1)  Прочитайте и переведите текст письменно 

2)  Выполните после текстовые упражнения 

3)  Составить словарь профессиональных терминов 10 слов и выражений 

 



Kitchen design may vary according to the following things: the food outlet location, the type of 

customer, the number of covers, the menu, the service and the number of staff. However, the 

organization of every kitchen should always follow two basic rules: a linear production line, so 

that there is a logical progression from preparation to service to improve efficiency, and a 

separation of processes, to avoid contact between raw materials, packaging, leftovers and kitchen 

waste, which can lead to contamination. 

Therefore, the kitchen should be in a strategic point, between the storage areas and the 

restaurant, so that raw materials are conveniently stored and final dishes are served quickly to 

customers. Access to storage premises should be easy for vehicles carrying goods and waste 

from outside, but totally separate from food preparation areas. Storage premises should cover the 

smallest possible area to avoid wasting space and to ensure the regular supply of raw materials. 

Inside the kitchen, space is divided according to the type of activity carried out in different areas. 

Each area (or specialist station) is equipped and located to communicate with the other areas. For 

example the cold preparation section, the area where raw materials are prepared, must be near 

the cold storage rooms, where perishable goods are stored. Next to this, you usually find the 

storeroom, where equipment and non-perishable goods are stored. Whereas the main kitchen or 

hot dish section, where hot food is prepared, must be directly connected to the service area, 

where orders are placed and waiting staff collect food. This in turn must be near the dishwashing 

area, where dishes, pots and pans are washed and stored. 

  

2. Соедините названия частей кухни с их назначением.  

1)  The main kitchen is … 

2)  The cold preparation section is... 

3)  The service area is... 

4) The storeroom is... 

5)  The cold storage room is... 

6)  The dishwashing area is... 

a) The place where equipment and non-perishable goods are stored. 

b) The place where dishes, pots and pans are washed and stored. 

c) The place    where hot food is prepared. 

d) The place where orders are placed and waiting staff collect food. 

e) The place where perishable goods are stored. 

f) The place where raw ingredients are prepared. 

 

Вариант 2. 



1)  Прочитайте и переведите текст письменно 

2)  Составьте 5 вопросов к тексту 

3)  Составить словарь профессиональных терминов 10 слов и выражений 

 

The most famous part of the chef's uniform is the toque, the chef's hat. It is usually made of 

white paper or material and it covers hair, which should be clean and short to avoid any contact 

with food or dirt. 

Nowadays some chefs prefer to wear a bandana, a piece of colored material, which is also 

hygienic as it completely covers hair. Some chefs also wear a triangle, a kind of scarf usually 

made of cotton, rolled up around the neck to absorb sweat and stop the neck from getting cold. 

Another important garment is the chef's jacket, which is usually made of good quality 

white cotton, heat-resistant and easy to wash. Jackets are usually double-breasted with specia1 

material or plastic buttons, which do not melt or drop into food. This kind of jacket is quickly 

removed in an emergency or reversed if it becomes stained on one side. Wide roll-up sleeves aim 

to protect arms from heat and burns. Kitchen staff must carefully tie an apron around their waist, 

making sure it covers them right down to their ankles and folding it over at the top to provide 

extra heat protection. They should be careful to cover the knot so that it cannot catch in anything 

causing danger. The torch on is a piece of material used to pick up and move hot things and 

should always be tied to the apron. Chefs' trousers need to be made of nonflammable material 

without a hem, because bacteria can grow there. Some women wear a skirt, which meets the 

same standards. 

Chefs wear comfortable, lightweight shoes made of leather or another natural material as 

they stand up all day. Non-slip soles, a thick upper part and a protective steel cap are all 

important details to help avoid burns or accidents. Before work, chefs put their own clothes away 

to prevent possible contamination and all staff wear clean uniforms every day. 

 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка 

на родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

 - научный стиль перевода;  

 - точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -  соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 



В соответствии с уровнем выполнения задания  может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов –  соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла –  научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3  балла – языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая 

последовательность перевода, потеряно структурно-семантическое ядро текста; 

2  балла – не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности.  

 

Критерии оценивания послетекстового задания: 

3 балла – выполнено 90 - 100% от всего задания. 

2 балла – выполнено 80 - 90% от всего задания. 

1 балл – выполнено 70 - 80% от всего задания. 

0 баллов - выполнено меньше 70% . 

Критерии оценивания лексического задания:  

Каждый термин оценивается в 1 балл, максимальное количество баллов – 10. 

 

Общее оценивание 

По заключению проведения испытания количество баллов выставляется с учетом 

вышеперечисленных критериев и выводится средний балл по 4-х балльной системе: 

 

21 – 23 баллов – «отлично». 

17 – 20 баллов – «хорошо». 

12 – 16 баллов – «удовлетворительно». 

11 – 0 баллов – «неудовлетворительно». 

 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов)  Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 – 100  «5» - отлично. 

75 – 89  «4» - хорошо. 

60 – 74  «3» - удовлетворительно. 

менее 60  «2» - неудовлетворительно. 

 



Условия выполнения задания: 

1. Место выполнения задания: задание выполняется на занятии в аудиторное время  

2. Максимальное время выполнения задания: _90_ мин. 

3. Вы можете воспользоваться учебником, тетрадью. 

Раздел 5. Приготовление пищи. 15 часов. 

Практическое занятие № 57. 

Тема: Приготовление пищи: лексика по теме. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-прочитать и объяснить новые слова. 

-записать их в тетрадь. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Практическое занятие № 58. 

Тема: Приготовление пищи: выполнение предтекстовых упражнений. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

4. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Объяснить новую лексику. 

Объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

Выполнять упражнения устно и письменно. 



 
 



 
 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 59-60. 

Тема: Приготовление пищи: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  

1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 



     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прочитать текст по абзацам 

-перевести 

-записать перевод в тетрадь 

 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 



При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое  занятие № 61-62. 

Тема: Приготовление пищи: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

4. Отработка учащимися новой лексики. 

5. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с 

текстом. 

6. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

-выполнять упражнения устно и письменно. 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 63-64. 

Тема: Сравнение и употребление Present Simple and Present Continuous Tenses.  Выполнение 

грамматических упражнений. (2 часа) 

Цель занятия:  

4. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

5. Повторение изученной лексики 

6. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

Ход работы: 

-повторить 

 Present Simple and Present Continuous Tenses.   

-прослушать и перевести предложения на слух. 

-выполнить упражнения. 



-записать в  тетрадь. 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение:  тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                   «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 65-66. 

Тема: Составление диалогического высказывания «Preparing for the party» (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

4. Закрепление практических навыков при составлении диалогического 

высказывания. 

Ход работы: 

Повторить лексику. 

Прослушать и перевести диалоги устно.  

Составить свои диалоги, используя профессиональную и общеупотребительную лексику. 

Разыграть диалог в паре. 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и по 

парам. 

Критерии оценивания составления диалогов: 

Актуальность темы.  

 Соответствие содержания теме. 

 Правильность и полнота использования грамматических навыков. 

 Соответствие оформления сообщения требованиям. 



 

Практическое занятие № 67-68. 

Тема: Приготовление пищи: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  

1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прочитать текст по абзацам 

-перевести 

-записать перевод в тетрадь 

 
 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 



В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое занятие №  69. 

Тема: «It is interesting to know» аудирование, говорение. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического 

высказывания по заданной теме. 

3.  Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Прослушать текст. 

Сделать устный перевод текста. 

Ответить на вопросы к тексту. 

Объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

Выполнить задание устно. 

 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

 

 

Практическое занятие № 70-71. 

Тема: «Culinary art» аудирование, говорение. (2 часа) 

Цель занятия:  



      1.Отработка учащимися новой лексики. 

1. Выработать у обучающихся практические навыки монологического высказывания 

по заданной теме. 

2.  Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прослушать текст. 

-сделать устный перевод текста. 

-ответить на вопросы к тексту. 

-объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

-выполнить задание устно. 

 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно - семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Раздел 11. Кухня народов мира. 

 

Практическое занятие № 72. 

Тема: Кухня народов мира: лексика по теме. (1 час) 

Цель занятия:  



1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой 

2. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-прочитать и объяснить новые слова. 

-записать их в тетрадь. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

 «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 73. 

Тема: Кухня народов мира: выполнение предтекстовых упражнений. (1 час) 

Цель занятия:  

1. Ознакомление учащихся с профессионально ориентированной лексикой. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

3. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

4. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-объяснить новую лексику. 

-объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

-выполнять упражнения устно и письменно. 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 



60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

 

Практическое занятие № 74-75. 

Тема: Кухня народов мира: чтение и перевод текста по теме. (2 часа) 

Цель занятия:  

1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прочитать текст по абзацам 

-перевести 

-записать перевод в тетрадь 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 



Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое  занятие № 76-77. 

Тема: Кухня народов мира: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

3.Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

-выполнять упражнения устно и письменно. 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 



Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

Практическое занятие № 78. 

Тема: Кухня народов мира: чтение и перевод текста по теме. (1 час) 

Цель занятия:  

1.Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

2. Отработка учащимися новой лексики. 

     3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прочитать текст по абзацам 

-перевести 

-записать перевод в тетрадь 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания письменного перевода: 

Письменный перевод оригинального специализированного текста с иностранного языка на 

родной является эффективным способом контроля полноты и точности понимания. 

При оценке письменного перевода учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность перевода;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 



информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность    перевода, потеряно    структурно- семантическое ядро текста; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое  занятие № 79-80. 

Тема: Кухня народов мира: выполнение послетекстовых заданий. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 

2. Выработать у обучающихся практические методы перевода, работы с текстом. 

3.Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-объяснить задания и правила выполнения упражнений. 

-выполнять упражнения устно и письменно. 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение 

Оборудование: тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 81-82. 

Тема: Подготовка монологического высказывания «My favorite dish» (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Отработка учащимися новой лексики. 



2. Выработать у обучающихся практические навыки монологического 

высказывания по заданной теме. 

3. Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

Повторить лексический материал  

Объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

Выполнить задание устно. 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   

5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно- семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

Практическое занятие № 83-85. 

Тема: Причастие 1 и 2.  Выполнение грамматических упражнений. (3 часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

Ход работы: 

-повторить Сложное дополнение. 

-прослушать и перевести предложения на слух. 

-выполнить упражнения. 

-записать в  тетрадь. 



 

 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение:  тетрадь, ручка, словарь, учебник. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                   «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 86-87. 



Тема: Кухня народов мира: презентация. (2 часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

4. Закрепление практических навыков при создании презентации. 

 

Ход работы: 

Повторить лексику. 

Напомнить требованиях при создании презентации. 

Создать презентацию, используя профессиональную и общеупотребительную лексику. 

Представить презентацию, сравнить её с созданными другими студентами. 

 

 

 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер, 

демонстрационное оборудование 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Критерии оценивания создания презентации: 

Актуальность темы.  

 Соответствие содержания теме. 

  Соответствие оформления презентации требованиям. 

 

 

Практическое занятие № 88-89. 

Тема: «International Cuisine» аудирование, говорение. (2 часа) 

Цель занятия:  

      1.Отработка учащимися новой лексики. 

5. Выработать у обучающихся практические навыки монологического высказывания 

по заданной теме. 

6.  Воспитать аккуратность и самостоятельность в работе. 

Ход работы: 

-повторить лексический материал  

-прослушать текст. 

-сделать устный перевод текста. 

-ответить на вопросы к тексту. 

-объяснить правила составления устного или письменного монологического 

высказывания. 

-выполнить задание устно. 



 
ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник, компьютер. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально. 

 

Критерии оценивания устного монологического высказывания: 

Устное монологическое высказывание является эффективным способом контроля полноты 

усвоения новой лексики. 

При оценке учитываются следующие критерии:  

- точность и эквивалентность использования общеупотребительной лексики;  

 - свободное владение профессиональной терминологией;  

 -соблюдение всех структурно-грамматических категорий при передаче 

информации. 

 

В соответствии с уровнем выполнения задания   может получить следующее количество 

баллов:   



5 баллов – соответствие вышеперечисленным критериям в полном объеме; 

4 балла – научный стиль не выдержан, основные структуры текста переданы частично; 

3 балла –   языковые средства использованы некорректно, нарушена логическая    

последовательность, потеряно    структурно - семантическое ядро высказывания; 

2 балла –   не соблюдены основные критерии, студент не имеет достаточного знания 

лексического материала по специальности. 

 

Практическое занятие №  90-91. 

Тема: Обзор английских времён и глаголов. Выполнение грамматических упражнений.   

(2 часа) 

Цель занятия:  

1. Повторение и закрепление ранее изученного грамматического 

материала. 

2. Повторение изученной лексики 

3. Обогащение словарного запаса обучающихся;  

 

Ход работы: 

Повторить все времена английской грамматики. 

Прослушать, прочитать, перевести предложения. 

Выполнить упражнения 

Записать в тетрадь 

 



 

ИНСТРУКЦИОННАЯ КАРТА 

Материально - техническое оснащение: тетрадь, ручка, словарь, учебник. компьютер, 

монитор. 

Характер выполнения работы: обучающиеся выполняют работу индивидуально и 

коллективно. 

Критерии оценивания: 

 

Процент результативности (правильных ответов) Оценка уровня подготовки балл 

(отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100                                                                        «5»-отлично 

75 ÷ 89                                                                       «4»- хорошо 

60 ÷ 74                                                                       «3»- удовлетворительно 

менее 60                                                                       «2»- неудовлетворительно 

 

Практическое занятие № 92-93. 

Тема: Зачётное занятие по материалам 6 семестра.  (2 часа) 

Цель занятия:  

1.Определить уровень владения новой лексикой и новым грамматическим 

материалом. англ. языком. 

2. Выявить остаточные лексические и грамматические знания. 

3. Оценить знания, студента, полученные им во время всего периода обучения. 

 

Ход работы: 

Раздать вопросы для ответа. 

Объяснить порядок выполнения работы. 

Записать выполненное задание в тетрадь. 

 Озвучить ответ устно. 

Итоговая контрольная работа для проведения дифференцированного 

зачета 

ВАРИАНТ I 

 

Part I (часть I) 

1. Read the text and do the following exercise (Прочтите текст и выполните следующие 

упражнения):  

 

TYPES OF COCKTAILS 

1. Pre-dinner cocktails or aperitifs are usually served before eating. They stimulate the appetite. 

They are made with strong and clear spirits, such as whisky, gin or brandy. They have high 

alcohol content. They have no more than three ingredients and are not mixed with juice or 

cream. 

 

2. Creamy cocktails are usually served after a meal as a dessert. They are made with ice cream, 

milk, sweet liqueurs, fruit, chocolate and coco-nut sprinkles. They can be made layered. 

 



3. Long cocktails are usually served in a long glass with a straw. They are not as strong as other 

cocktails. They consist mainly of ice with a little spirit, fruit juice and sodas. 

 

4. Sour cocktails are a combination of spirits and liqueurs with lemon juice and sugar syrup. 

They are good in hot weather because they are served with ice. 

 

5. Shot cocktails are served in small glasses. They can be sipped or “shot”. 

 

6. Non-alcoholic cocktails are made of fruit juices and soda. They are served in large cocktail 

glasses with a straw. They can be decorated with fruit slices. 

 

2. Translate into Russian in writing paragraphs 1, 2, 5. (Переведите на русский язык в 

письменной форме абзацы 1, 2, 5.)  

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

__________________________ 

 

 

3. Find  Russian equivalents of English words and phrases in the right column . (Найдите в 

правой колонке русские эквиваленты английских слов и словосочетаний): 

 1. pre-dinner cocktails a. сливочные коктейли 

 2. coco-nut sprinkle b. высокое содержание алкоголя 

 3. ingredients c. аперитив 

 4. shot cocktails  d. слоистый (слоями) 

 5. to be mixed e. рюмка 

 6. high alcohol content f. дообеденный коктейль 

 7. to be served as a dessert g. стимулировать аппетит 



 8. sweet liqueur h. крепкий и чистый алкоголь 

 9. aperitif  i. подаваться перед едой 

 10. layered j. ингредиенты 

 11. creamy cocktails k. сладкий ликер 

 12. small glass l. кокосовая стружка 

 13. to be served before eating m. подается в качестве десерта 

 14. stimulate the appetite  n. коктейли, которые пьют залпом 

 15. strong and clear spirit o.  быть смешанным (смешивать) 

 

4. Find appropriate answers to the questions and write them in the order in which the 

questions are asked. (Найдите соответствующие ответы на вопросы и напишите их в 

той последовательности, в которой заданы вопросы):  

 

Your 

answer 

Questions Answers  

 1. When are pre-dinner cocktails 

or aperitifs usually served? 

a. with strong and clear spirits, such as 

whisky, gin or brandy. 

 2. When are creamy cocktails 

usually served? 

b. ice cream, milk, sweet liqueurs, fruit, 

chocolate and coco-nut sprinkles. 

 3. What are pre-dinner cocktails 

made with? 

c. in small glasses. 

 4. How are shot cocktails served? d. before eating. 

 5. What are creamy cocktails 

made with? 

e. after a meal as a dessert. 

 

5. Complete the sentences by selecting the appropriate option end. (Закончите 

предложения, выбрав соответствующий вариант окончания):  

Your 

answer 

Beginning of the sentence End of the sentence 

 1. Pre-dinner cocktails or aperitifs 

… 

a) can be sipped or “shot”. 

 2. Creamy cocktails … b) have high alcohol content. 

 3. Shot cocktails … c) can be made layered. 

 

 

Part II (часть II) 

ТЕСТ ПО ГРАММАТИКЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

Grammar test  

 

1. Употреби правильный глагол. 

The police _______ for witnesses. 

a) are looking 

b) is looking 

9. Выберите  глагол в правильной 

форме. 

Nikita Mikhalkov ______ a lot of films. 

a) made 

b) have made 

c) has made 



2. Подберите нужное определительное  

местоимение. 

Some people like football, _____ hate it. 

a) other 

b) others 

c) another 

10. Выберите  глагол в правильной 

форме. 

You look tired. – I ____ computer games all 

night. 

a) have been playing 

b) played 

c) was playing 

3. Образуй наречие от прилагательного: 

slow 

a) slow 

b) slowness 

c) slowly 

11. Выберите  глагол в правильной 

форме. 

He became successful after he ______ his 

first novel. 

a) has written 

b) had written 

c) wrote 

 

4. Вставьте необходимый предлог  

I`m looking____ a tall man with fair hair and 

blue eyes. 

a) for 

b) at 

c) to 

12. Выберите  глагол в правильной 

форме. 

We saw you last night. You _______ for a 

bus at the bus stop. 

a) waited 

b) were waiting 

c) have waited 

 

5. Вставьте артикль, если необходимо. 

Did you see ____ film yesterday? It`s very 

interesting. 

a) the 

b) a 

c)  - 

13. Выберите верное правильное 

местоимение 

Our teacher asked ______ to do the task. 

a) both of us 

b) neither of us 

6. Вставь подходящее наречие 

It`s  ___ cold for me to go out. 

a) too 

b) enough 

14. Напиши предложение, расставив 

слова в предложении в правильном 

порядке. 

likes/Jane/for her granny/buying/some 

flowers.______________________________

_____________________________________

_______ 

 

7. Вставь подходящее слово 

When Bob was 16, he was a fast runner, he 

_____ run 100 meters  in 10 seconds. 

a) managed to 

b) could 

c) can 

15. Задайте разделительный вопрос к 

данному предложению. 

You are going to pass examination in History, 

_______ ? 

a) don`t you 

b) aren`t you  

c) are you 



8. Закончите предложение, вставив 

нужный модальный глагол . 

Where`s Jane? I don`t know, she ________ in 

the cinema.  

a) must be 

b)could be 

16. Употребите глагол в правильной 

форме 

Iʼd _____ to live in a skyscraper. 

a) to like 

b) liking 

c) like 

 

 

 

 

ВАРИАНТ 2 

ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА 

 

Part I (часть I) 

 

1. Read the text and do the following exercise (Прочтите текст и выполните следующие 

упражнения): 

TYPES OF COCKTAILS 

1. Pre-dinner cocktails or aperitifs are usually served before eating. They stimulate the appetite. 

They are made with strong and clear spirits, such as whisky, gin or brandy. They have high 

alcohol content. They have no more than three ingredients and are not mixed with juice or 

cream. 

 

2. Creamy cocktails are usually served after a meal as a dessert. They are made with ice cream, 

milk, sweet liqueurs, fruit, chocolate and coco-nut sprinkles. They can be made layered. 

 

3. Long cocktails are usually served in a long glass with a straw. They are not as strong as other 

cocktails. They consist mainly of ice with a little spirit, fruit juice and sodas. 

 

4. Sour cocktails are a combination of spirits and liqueurs with lemon juice and sugar syrup. 

They are good in hot weather because they are served with ice. 

 

5. Shot cocktails are served in small glasses. They can be sipped or “shot”. 

 

6. Non-alcoholic cocktails are made of fruit juices and soda. They are served in large cocktail 

glasses with a straw. They can be decorated with fruit slices. 

 

2. Translate into Russian in writing paragraphs 3, 4, 6. (Переведите на русский язык в 

письменной форме абзацы 3, 4, 6.) 

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________



_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

__________________________ 

3. Find the right column of Russian equivalents of English words and phrases. (Найдите в 

правой колонке русские эквиваленты английских слов и словосочетаний): 

 1. long cocktails a. длинный стакан 

 2. sour cocktails b. подаваться со льдом 

 3. straw c. состоять в основном из … 

 4. long glass  d. безалкогольный коктейль 

 5. a combination of spirits with… e. быть оформленным 

 6. sugar syrup f. небольшое содержание алкоголя 

 7. to be served with ice g. быть не настолько крепким, как … 

 8. non-alcoholic cocktail h. быть приготовленным из фруктового сока 

 9. to be decorated  i. длинные коктейли 

 10. fruit slices j. фруктовый сок и сода 

 11. a little spirit к. сочетание спиртных напитков с … 

 12. fruit juice and soda l. соломинка 

 13. to be not as strong as m. кусочки фруктов 

 14. to be made of fruit juice n. кислые коктейли 

 15. to consist mainly of … o. сахарный сироп 

 

4. Find appropriate answers to the questions and write them in the order in which the 

questions are asked. (Найдите соответствующие ответы на вопросы и напишите их в 

той последовательности, в которой заданы вопросы): 

 

Your 

answer 

Questions Answers  

 1. How are long cocktails served? a. of ice with a little spirit, fruit juice and 

sodas. 

 2. What are sour cocktails made 

with? 

b. in large cocktail glasses with a straw. 

 3. What are non-alcoholic cocktails 

made of? 

c. in a long glass with a straw. 



 4. How are non-alcoholic cocktails 

served? 

d. of fruit juices and soda. 

 5. What do long cocktails usually 

consist of? 

e. It is a combination of spirits and liqueurs 

with lemon juice and sugar syrup. 

 

5. Complete the sentences by selecting the appropriate option end. (Закончите 

предложения, выбрав соответствующий вариант окончания): 

Your 

answer 

Beginning of the sentence End of the sentence 

 1. Long cocktails ... a) consist of spirits and liqueurs with lemon juice 

and sugar syrup. 

 2. Non-alcoholic cocktails... b) consist mainly of ice with a little spirit, fruit 

juice and sodas. 

 3. Sour cocktails ... c) can be decorated with fruit slices and consist of 

fruit juices and soda. 

 

Part II  

ТЕСТ ПО ГРАММАТИКЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

Grammar test  

 

1. Употреби правильный глагол: 

My family _______ to move to Liverpool. 

a) have decided  

b) has decided  

 

9. Выберите  глагол в правильной форме. 

Anna Netrebko ______ many soprano parties. 

a) sang 

b) have sung 

c) has sung 

 

2. Подберите нужное определительное  

местоимение. 

Have you got any ______ slippers? 

a) other 

b) others 

c) another 

 

10. Выберите  глагол в правильной 

форме. 

She __________ the piano for 10 years. 

a) has been playing 

b) played 

c)was playing 

 

3. Образуй наречие от прилагательного:  

cheap 

a) cheap 

b) cheaply 

c) cheapness 

11. Выберите  глагол в правильной 

форме. 

When we arrived at the cinema the film ____ 

already____. 

a) has started 

b) had started 

c) have started 

 

4. Вставьте необходимый предлог  

I go _____ a walk almost every evening. 

a) for 

b) at 

12. Выберите  глагол в правильной 

форме. 

Kostya`s father ________ on a wet rock and 

broke his nose. 



c) to 

 

a)slipped 

b) was slipping 

c) has slipped 

5. Вставьте артикль, если необходимо. 

I like_____ detective stories. 

a)  the 

b)  a 

c)  – 

 

13. Выберите верное правильное 

местоимение 

The last task is difficult for us, because 

_________ is good at Maths.  

a) both of us 

b) neither of us 

 

6. Вставь подходящее наречие 

Is it warm______ to swim? 

a) too 

b) enough 

 

14. Напишите предложение, расставив 

слова в предложении в правильном 

порядке. 

will be meeting/tomorrow /My friends and I/ at 

the tennis court. 

______________________________________

____________________________________ 

 

7. Вставь подходящее слово 

 In the last race Alex _________ beat 

everybody. 

a) managed to 

b) could 

c) can 

 

15. Задайте разделительный вопрос к 

данному предложению. 

My little sister is playing with her doll now, 

_______? 

a) doesn`t she 

b) isn`t she 

c) is she 

8. Закончите предложение, вставив 

нужный модальный глагол  

She ______ a rock music fan. 

a) must be 

b) could be  

16. Употребите глагол в правильной 

форме 

Iʼd ____  to listen to the birds. 

a) to like 

b) like 

c) liking 

 

Эталоны правильных ответов  

 

Вариант I 

Часть I 

Вариант II 

Часть I 

Задание 2 Задание 2 

1. Дообеденные коктейли  и аперитивы 

подаются перед едой. Они стимулируют 

аппетит. Они готовятся из крепкого 

чистого алкоголя, такого как виски, джин 

или бренди. В них высокое содержание 

алкоголя. В них содержится не более трех 

ингредиентов и они не смешиваются с 

соком или сливками. 

3. Длинные коктейли обычно подаются в 

высоких стаканах с соломинкой. Они не 

такие крепкие как другие коктейли. Они 

состоят в основном из льда с небольшим 

количеством алкоголя, фруктового сока и 

содовой. 

4. Кислые коктейли это сочетание алкоголя 

и ликеров с лимонным соком и сахарным 



2. Сливочные коктейли обычно подаются 

после еды в качестве десерта. Они 

готовятся из сливок, молока, сладких 

ликеров, сока, шоколада и кокосовой 

стружки. Они могут быть многослойными. 

5. Коктейли, которые пьются быстро, 

подаются в рюмках. Их можно потягивать 

или пить залпом.  

 

сиропом. Они хороши в жаркую погоду, так 

как они подаются со льдом. 

6. Безалкогольные коктейли готовятся из 

фруктовых соков и содовой. Они подаются 

в больших котельных стаканах с 

соломинкой. Они могут быть оформлены 

кусочками фруктов. 

 

Задание 3 Задание 3 

1. f 6. b 11. a 1. i 6. o 11. f 

2. l 7. m 12. e 2. n 7. b 12. j 

3. j 8. k 13. i 3. l 8. d 13. g 

4. n 9. c 14. g 4. a 9. e 14. h 

5. o 10. d 15. h 5. k 10. m 15. c 

    

Задание 4 Задание 5  Задание 4 Задание 5  

d 1. b  c 1. b  

e 2. c  e 2. c  

a 3. a  d 3. a  

c   b   

b   a   

      

Часть II Часть II 

1. a 9. c  1. a 9. c  

2. b 10. a  2. a 10. a  

3. c 11. b  3. b 11. b  

4. a 12. b  4. a 12. a  

5. a 13. a  5. c 13. b  

6. a 14. Jane likes buying some 

flowers for her granny. 

6. b 14. My friends and I will be 

meeting at the tennis court 

tomorrow. 

7. b 15.b  7. a 15.b  

8. b 16. c  8. b 16. b  

 

 

Условия выполнения задания 

 

1. Место выполнения задания: _ задание выполняется на занятии в аудиторное время  

2. Максимальное время выполнения задания: 90 мин. 

3. Вы можете воспользоваться конспектами, учебником, тетрадью. 

4. Оборудование: ручка, тетрадь. 

 

Критерии оценки: 



 

Часть I.  

Задание 1, 2 Чтение и перевод текста. 

3 балла - абзацы переведены полностью, в соответствии с нормами русского языка. 

2 балла - абзацы переведены полностью, есть ошибки в согласовании слов в предложениях. (2 – 3 

ошибки). 

1 балл - абзацы переведены полностью, есть ошибки в согласовании слов в предложениях (более 

3). 

0 баллов - абзацы не переведены. 

Всего: 0 – 3 баллов. 

Задание 3. 

1 балл - Правильный ответ. 

0 баллов - Неправильный ответ. 

Всего 0 - 15 баллов. 

 

Задание 4. 

1 балл - Правильный ответ. 

0 баллов - Неправильный ответ. 

Всего 0 - 5 баллов. 

 

Задание 5. 

1 балл - Правильный ответ. 

0 баллов - Неправильный ответ. 

Всего 0 - 3 баллов. 

 

Часть II. 

1 балл - Правильный ответ. 

0 баллов - Неправильный ответ. 

Всего 0 - 16 баллов. 

 

Всего баллов за работу 0 – 42 баллов. 

Оценка «5» ставится за 40-42 баллов. 

Оценка «4» ставится за 32-39 баллов. 

Оценка «3» ставится за 25-31 баллов. 

Оценка «2» ставится за 24 и менее  баллов. 

 

 

Информационное обеспечение реализации программы учебной дисциплины 

 

Печатные издания: 

1. Щербакова Н.И., Звенигородская Н.С. Английский язык для 

специалистов сферы общественного питания - English for Cooking and Catering: учебник 

для студ. учреждений сред. проф. образования. — М., 2015. 

2. Гончарова Т.А., Стрельцова Н.А. «Английский язык для профессии «Повар-

кондитер», М: КНОРУС,2021. -(Среднее профессиональное образование). 

           Дополнительные источники: 

1. Английский язык для технических специальностей = English for 

Technical Colleges/ А.П. Голубев – 9е изд. – М: Издательский центр 

«Академия», 2018г. 



2. Безкоровайная Г.Т. Planet of English; Учебник английского языка для 

учреждений СПО, «Академия», 2017г. 

 

 Электронные издания (электронные ресурсы): 

https://www.wordreference.com/enru/transcription 

https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-stroiteley-b1-b2-537878 

https://enlanggmk.wordpress.com/wp-

content/uploads/2016/05/grammatika_sbornik_uprazhneniy_golitsynskiy_yu_b_2011_-

576s.pdf 
 

https://www.wordreference.com/enru/transcription
https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-dlya-stroiteley-b1-b2-537878
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